Tulkojums no angļu valodas
2002. gada 4. septembrī
Johannesburgas deklarācija par ilgtspējīgu attīstību 
No mūsu izcelsmes uz nākotni
1. Mēs, pasaules tautu pārstāvji, sapulcējušies uz Pasaules Valstu vadītāju tikšanos visaugstākajā līmenī par Ilgtspējīgu attīstību Johannesburgā, Dienvidāfrikā, no 2002. gada 2. līdz 4. septembrim, no jauna apstiprinām savu apņemšanos attiecībā uz ilgstpējīgu attīstību.
2. Mēs uzņemamies saistības veidot humānu, taisnīgu un gādīgu globālo sabiedrību, kura apzinās, ka cilvēciskā cieņa nepieciešama visiem.
3. Šīs Valstu vadītāju tikšanās visaugstākajā līmenī sākumā mūs vienkāršā, tomēr skaidrā balsī uzrunāja pasaules bērni, minot, ka nākotne pieder viņiem, un līdz ar to pieprasīja, lai savu darbību rezultātā mēs nodrošinām, ka viņi var mantot pasauli, atbrīvotu no necieņas un nepieklājības, kuru izraisījusi nabadzība, vides degradācija un turpināties nespējīgas attīstības modeļi.
4. Kā daļu no atbildes šiem bērniem, kuri pārstāv mūsu kopīgo nākotni, mēs visi, kuri nāk no katra pasaules stūrīša, kurus veidojusi dažāda dzīves pieredze, esam vienoti un aizkustināti, izjūtot, ka mums nekavējoties nepieciešams radīt jaunu un gaišāku cerību pasauli.
5. Tādējādi mēs uzņemamies kolektīvu atbildību sekmēt un nostiprināt savstarpēji atkarīgus un savstarpēji pastiprinošus ilgtspējīgas attīstības balstus – ekonomisko attīstību, sociālo attīstību un vides aizsardzību – vietējā, valsts, reģionālā un globālā līmenī.
6. No šī Kontinenta, Cilvēces Šūpuļa, mēs paziņojam ar Īstenošanas Plāna un šīs Deklarācijas starpniecību, par mūsu atbildību vienam pret otru, pret plašāko dzīvības kopienu un pret mūsu bērniem.
7. Apzinoties, ka cilvēce atrodas krustcelēs, mēs esam vienojušies kopīgā lēmumā pielikt stingras pūles, lai pozitīvi reaģētu uz nepieciešamību sagatavot praktisku un saskatāmu plānu, kura realizēšana izskaustu nabadzību un veicinātu cilvēces attīstību.
No Stokholmas līdz Riodežaneiro, līdz Johannesburgai
8. Pirms trīsdesmit gadiem mēs vienojāmies par steidzamu nepieciešamību reaģēt uz vides postīšanas problēmu. Pirms desmit gadiem Apvienoto Nāciju konferences laikā par Vidi un Attīstību, kura notika Riodežaneiro, mēs vienojāmies, ka vides aizsardzībai un sociālajai un ekonomiskajai attīstībai ir būtiska nozīme attiecībā uz ilgtspējīgu attīstību, kuras pamatā ir Rio Principi. Lai nodrošinātu šādu attīstību, mēs pieņēmām globālu programmu, 21. Rīcības plāna, un Rio Deklarāciju, attiecībā uz kuru mēs no jauna apliecinām savu apņemšanos. Rio Valstu vadītāju tikšanās visaugstākajā līmenī bija nozīmīgs pagrieziena punkts, kas noteica jaunu ilgtspējīgas attīstības rīcības plānu.
9. Laikā starp Rio un Johannesburgu pasaules nācijas Apvienoto Nāciju vadībā ir satikušās vairākās nozīmīgās konferencēs, ieskaitot Monterejas Konferenci par Attīstības Finansēm, kā arī Dohas Ministru konferenci. Šīs konferences pasaulei definēja visaptverošu cilvēces nākotnes perspektīvu.
10. Johannesburgas valstu vadītāju tikšanās laikā mēs daudz ko sasniedzām, savedot kopā bagātīgu spektru tautu un uzskatu, lai konstruktīvi meklētu kopīgu ceļu uz pasauli, kas respektē un īsteno ilgspējīgas attīstības perspektīvu. Johannesburgas konference arī apstiprināja, ka panākts nozīmīgs progress, lai sasniegtu globālu vienprātību un partnerattiecības starp visiem mūsu planētas cilvēkiem. 
Izaicinājums, ar kuru mēs sastopamies
11. Mēs apzināmies, ka nabadzības izskaušana, patēriņa un ražošanas modeļu maiņa un ekonomikas un sociālajai attīstībai nepieciešamo dabas resursu bāzes aizsargāšana un pārvalde ir ilgtspējīgas attīstības tālejoši mērķi un būtiska prasība.
12. Dziļā kļūmju robeža, kas sadala cilvēku sabiedrību bagātajos un nabadzīgajos, un arvien pieaugošā plaisa starp attīstītajām un jaunattīstības pasaulēm, rada milzīgus draudus globālai labklājībai, drošībai un stabilitātei.
13. Apkārtējā vide turpina ciest visā pasaulē. Joprojām samazinās bioloģiskā daudzveidība, turpinās zivju krājumu izsmelšana, pārtuksnešošanās prasa arvien jaunas un jaunas auglīgas zemes platības, jau ir jūtama nelabvēlīgo klimata izmaiņu ietekme, dabas katastrofas kļūst arvien biežākas un postošākas, un jaunattīstības valstis arvien vieglāk ievainojamas, un gaisa, ūdens un jūras piesārņošana turpina laupīt miljoniem esošo dzīvību. 
14. Šo izaicinājumu jauns punkts ir globalizācija. Straujā tirgu integrācija, kapitāla kustīgums un ievērojama investīciju plūsmas palielināšanās visā pasaulē ir radījusi jaunus izaicinājumus un ilgtspējīgas attīstības meklējumu iespējas. Bet globalizācijas ieguvumi un izmaksas nav sadalītas vienmērīgi, jaunatīstības valstīm sastopoties ar īpašām grūtībām, lai pārvarētu šādu izaicinājumu.
15. Mēs riskējam radīt šo globālo būtisko atšķirību tranšejas, un, ja nerīkosimies veidā, kas pašos pamatos izmaina viņu dzīvi, pasaules nabadzīgie ļaudis var zaudēt uzticību saviem pārstāvjiem un demokrātiskajām sistēmām, kuras mēs esam apņēmušies saglabāt, saredzot savos pārstāvjos neko vairāk kā skanīgu sīknaudu vai šķindošus bungu šķīvjus.
Mūsu apņemšanās attiecībā uz ilgtspējīgu attīstību
16. Mēs esam apņēmušies nodrošināt, lai mūsu būtiskās atšķirības, kuras ir mūsu kopīgais spēks, tiktu izmantotas konstruktīvu partnerattiecību veidošanai, lai veikšanai izmaiņas un lai sasniegtu kopējo ilgtspējīgas attīstības mērķi. 
17. Apzinoties cilvēku solidaritātes veidošanas nepieciešamību, mēs mudinām sekmēt dialogu un sadarbību starp pasaules civilizācijām un tautām, neskatoties uz viņu rasi, ierobežotajām spējām, reliģiju, valodu, kultūru un tradīcijām.
18. Mēs apsveicam to, ka Johannesburgas Valstu vadītāju tikšanās visaugstākajā līmenī dalībnieki pievēršas cilvēku cieņas nedalāmībai un ir apņēmušies, izmantojot ar mērķiem, grafikiem un partnerattiecībām saistītus lēmumus, strauji uzlabot iespēju nodrošināt pamatprasības, tādas kā tīrs ūdens, sanitārie apstākļi, pietiekama pajumte, enerģija, veselības aprūpe, pārtikas drošība un bioloģiskās dažādības aizsardzība. Tai pašā laikā mēs strādāsim kopā, lai palīdzētu viens otram piekļūt finanšu resursiem, gūt labumu no tirgus atvēršanas, nodrošināt iespēju uzlabošanu, izmantot moderno tehnoloģiju attīstības veicināšanas nolūkam un nodrošināt tehnoloģijas nodošanu, cilvēku resursu uzlabošanu, izglītošanu un apmācību, lai uz visiem laikiem likvidētu nepietiekamu attīstību. 
19. Mēs no jauna apstiprinām savu apņemšanos īpaši pievērsties un veltīt galveno uzmanību cīņai pret visā pasaulē esošajiem apstākļiem, kas rada draudus mūsu cilvēku ilgtspējīgai attīstībai. Šādi apstākļi ir: hronisks izsalkums; nepietiekams uzturs; ārvalsts okupācija; bruņoti konflikti; neatļautu medikamentu problēmas; organizētie noziegumi; korupcija; dabas katastrofas; nelikumīga ieroču pārvadāšana; cilvēku pārvadāšana; terorisms; neiecietība un kūdīšana uz rasu, etnisko, reliģijas un citu naidu; ksenofobija; un endēmiskas, lipīgas un hroniskas slimības, jo īpaši HIV/AIDS, malārija un tuberkuloze.
20.Mēs esam apņēmušies, lai visās 21. Rīcības plānā ietvertajās aktivitātēs, Tūkstošgades Attīstības Mērķos un Johannesburgas Īstenošanas Plānā tiktu integrētas sieviešu iespējas un emancipācija, un dzimumu vienlīdzība.
21. Mēs apzināmies realitāti, ka globālajai sabiedrībai ir līdzekļi un tā ir apveltīta ar resursiem, lai pievērstos nabadzības izskaušanas un ilgtspējīgas attīstības izaicinājumiem, ar kuriem saduras visa cilvēce. Kopā mēs veiksim papildu pasākumus, lai nodrošinātu, ka šie pieejamie resursi tiek izmantoti cilvēces labā.
22. Šai sakarā, lai veicinātu mūsu attīstības mērķu un uzdevumu sasniegšanu, mēs mudinām attīstītās valstis, kuras to nav darījušas, veikt reālus pasākumus starptautiski saskaņotu Oficiālas Attīstības Palīdzības līmeņu labā.
23. Mēs apsveicam un atbalstām spēcīgāku reģionālu grupējumu un savienību parādīšanos, tādu kā Jaunās Partnerattiecības Āfrikas Attīstībai (NEPAD), lai sekmētu reģionālo sadarbību, uzlabotu starptautisko sadarbību un sekmētu ilgtspējīgu attīstību.
24. Mēs arī turpmāk pievērsīsim īpašu uzmanību Mazo Salu jaunattīstības valstīm un vismazāk attīstītajām valstīm.
25. Mēs no jauna apstiprinām pamattautu ļoti svarīgo lomu ilgtspējīgā attīstībā.
26. Mēs apzināmies, ka ilgtspējīgai attīstībai nepieciešama ilgtermiņa perspektīva un visaptveroša piedalīšanās politikas formulēšanā, lēmumu pieņemšanā un īstenošanā visos līmeņos. Kā sabiedriski partneri mēs turpināsim strādāt, lai veidotu stabilas partnerattiecības ar visām lielākajām grupām, respektējot katras no tām patstāvīgās, būtiskās lomas.
27. Mēs piekrītam, ka, cenšoties realizēt savas likumīgās darbības, privātajam sektoram, gan lielajām, gan mazajām sabiedrībām, ir pienākums veicināt taisnīgu un ilgtspējīgu kopienu un sabiedrību evolūciju.
28. Mēs arī piekrītam sniegt palīdzību, lai palielinātu ienākumus radošas nodarbinātības iespējas, ņemot vērā Starptautiskās Darba Organizācijas (SDO) Deklarāciju par Pamatprincipiem un Tiesībām uz Darbu.
29. Mēs arī piekrītam, ka nepieciešama privātā sektora sadarbība, lai ieviestu korporatīvo uzskaitāmību. Tam būtu jānotiek caurskatāmā un stabilā reglamentētā vidē.
30. Mēs apņemamies nostiprināt un uzlabot vadīšanu visos līmeņos, lai ietekmīgi īstenotu 21. Rīcības plānu, Tūkstošgades attīstības mērķus un Johannesburgas īstenošanas plānu.
Nākotne ir daudzpusība
31. Lai sasniegtu savus ilgtspējīgas attīstības mērķus, mums nepieciešamas iedarbīgākas, demokrātiskākas un atbildīgākas starptautiskas un daudzpusīgas institūcijas.
32. Mēs no jauna apstiprinām savu apņemšanos ievērot ANO Hartas un starptautisko likumu principus un nolūkus, kā arī nostiprināt daudzpusību. Mēs atbalstām Apvienoto Nāciju kā visuniversālākās un reprezentatīvākās pasaules organizācijas vadošo lomu, kurai ir vislabākās iespējas veicināt ilgtspējīgo attīstību.
33. Mēs turklāt apņemamies regulāri pārbaudīt virzību, kura vērsta uz mūsu ilgtspējīgās attīstības mērķu un uzdevumu sasniegšanu.
Īstenošana!
34. Mēs esam vienisprātis, ka šim procesam jābūt kopējam, kurš ietver visas lielākās grupas un valdības, kuras piedalījās vēsturiskajā Johannesburgas Valstu vadītāju tikšanās.
35. Mēs apņemamies rīkoties kopā, un mūs saliedē kopīga apņēmība pasargāt mūsu planētu, veicināt cilvēku attīstību un nodrošināt vispārēju labklājību un mieru.
36. Mēs uzņemamies saistības attiecībā uz Johannesburgas Īstenošanas Plānu un apņemamies veicināt tajā ietvertos, laikā ierobežotos sabiedriski ekonomiskos un ar vidi saistītos uzdevumus.
37. No Āfrikas kontinenta, Cilvēces Šūpuļa, mēs svinīgi apsolām pasaules tautām un paaudzēm, kas, protams, mantos šo zemi, ka mēs esam apņēmušies nodrošināt, lai mūsu kopīgās cerības uz ilgtspējīgu attīstību tiktu realizētas.
Mēs izsakām vislielāko pateicību Dienvidāfrikas cilvēkiem un valdībai par viņu dāsno viesmīlību un lieliskajiem sagatavošanas darbiem saistībā ar Pasaules valstu vadītāju tikšanos visaugstākajā līmenī, izskatot Ilgtspējīgas Attīstības jautājumu.
